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III. COLLOQUIAL PHRASES.

§ 253. ~TT ~';:'~~'\T'~'~.I.'~~, may you be happy (may you prosper), may it please

(your honour).

~Qj'~.!..'~.I.'~~, may you be victorious.
... C\ •

~~'~""t.(.I.'~I..'.¢~, may you be glorified and blessed.

~~'Q~Qj'Q(, I salute you (I thanI.: you).
v '" v
~~'t.('Q!~'\T''\T, you are welcome.

~t\':$'~4'J'\T'~~, ) please to enter.

or ~t\':$'~",·~~,fplease to walk in.

~"'~·Q~'Qj'~:cPtl'\T''V'~~QI)I beg (you) to sit on this couch (stuffed seat) .
..tJ -..D

~t\'~'~~~'V'~'Q~'Q], or on this chair.
-»

~~':q.!..'r4"ql\l''''cJl,are you happily arrived?

~'~'.Jf~~'\T'~~'I have happily arrived.

~'~::Ptl'\T'~~'*Q::$ltr~l(,are you in good health?-» -.8)

aj~'~'I(t\Q'QI(,have you no sickness?
,/ va.... C\ .... a..... (\ ,/

~1(J~'I(cl)~'it)'~ltJ""ti'TQ"'VTt;'Q]'''''W'?L'''''''t:;''''cJ('\T'~''q", '~'Zt)~""Jq'~"" by the grace of God,

I am well now, both in body and mind.

m\ (or ~'~~~l\l, Sir, or your honour,) ~I('~'\T, when are you corne? (when did you....
arrive ?)

C\

"f~t:;'q'cJl'i~'Jq'~,yesterday at sunset.

QjI('~'Ert\Qj·~.I. (l(qQj'~.I.) cJl'~.1,'''1(, have you not been fatigued on the road?

~'~Qt;,t;~'cJl·~t\·, I was not fatigued at all.

C\ v '" '" If' ,
~'Qj'~<Cl ~'" '1(fZ:{'V, on W lat sort 0 carrIage came you r

'/ ' v
t;'Q~~'\T'",gt:;'QI'Qt\'V, I came in a palanquin.

~Tf,'QI('~t;·~·a/~'cJl'i"".v:I could not find a boat (ship), neither a horse or carriage•
.... a (\ '-/ .... / C\

'" .l..'~~'Q", ·~,!·t;Qj'ltJ'\T'~'I(~", '~ltJ, now please to rest here for a while.

Cl~'\T'~'i, (great mercy!) I thank you: (or I thank for your offered kindness).
-»

KJ~I('~t:;'Q~'~''q<ClltJ'V'Q~t;'l(r""~ltJ, please to ta.ke your lodgings in this apartment.
-:)

~''''t\·~,,,,il'\T'r.j"Q~t;.~'t\'Qj'~Ql'~Jq (or 'q~Q"Q1'.8~) "'t\'~Lq'X]'V'~'t11(l\l'~~''''5QI'~.l..'~Q:

whatever you may want, please to command me, and I will furnish it.
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v ......
"ll:i'~''q'C\'QIlqlV, good morning.
<\ ,/ ...... i d
'il"l'~''G'C\ 'QIltJlV, gOOI ay.

v ... ... d .
j'q'~''q~ 'QIltJlV, goo evenIng.

~et"l'.ih:;r2,~ltJlV,good night.
... <\ <\ I I

'qY'qI..'ltJ~~I'1"~Iq, may you seep weI.

'q~''qI..'ltJ~~lV'lV~,have you slept well ?
... / "oJ "C\ ...../

l:i',cIq"l:i'~'ilWt.l'lq"'QI'l'i"~Iq'.J('Q'C\"l'''l~, will you not drink some tea with uo;?
s.V V <\ V • • •

ltJ:SlqlV'c:b ~'~l:i''C\lqr:;lV'Q~W~'ltJ'\IQI'QI~, will you not dme and sup (wIth us) ?

iy,cltJ'QI' "llV' ~r:;' (h. j~<\]'Q~r:;') ~t:;'TN'A.1q (h. Q~"l'A.ltJ) ~y,a(, have yOll som e aci d

liquor (distilled from barley), and brandy?
<\ ( ...... '-/ "

1q'il""~'Q:SIq, t:;',clq'QI'~"l'cJ)t:;'lQ'l:i' h. :l"l'!j~'\I) lQ''C\, t:;'QI'~"l'QJ':§t:;'~'.¢ltJ'W'.I..ltJ'.5i, I beg to
...:l

give me fil'st a little brandy.

~~,r:r'Q:SIq'Iq~, is it (savoury) pleasing to the taste?

~wi¥'Q:sltJ, it is pleasing.
"v t'\. oS V "C\ ,/
~~'t.r'Q:sltJ'''l'~'.¢WQtl''Q,''l',cIq't:;',cIq'lqlV'ltJ~''l'lQ'r:;'\SQJ'~Q,if you find it to )'our taste..

please to drinl>:, we will present you another (bottle) also.

~~'\I'~'~, I thank you.

Q~'!w1'C\, this is enough.

ajlV'cJ)t:;'Q~':§t:;'~',!.I..·~'Q~ltJ, this liquor of barley is a little sour.
;:;!)

lJ "l·i£lt:;'Q~'ltJl:i·t;YQJ·"ll\1'~"l, from what country is this wine?
-..jJ

~ 't:;' ~ltJ'KJ':b"l' etl\1'''l'\l'tQ-~, it is from our vineyard.
"It/ ,. '/

t:. 'QJ 'XJ "l'Q~ WlQ'~l\1't.l (Q~ltJ't.r) !ilt:;., this year we had fine grapes,
1 -..jJ ~ ~

..... n V "'/
m~',cltJ'ltJ'~t:;·t.r'''l''':st:;'j"l'Q~,J"'llf~'aj't:;'QJ" :§t:;.~~ '~'lI~~'KJl\1Q1, should you still have any

grapes, in your house, I beg you to favour me with some.
C'\C\ ""/ C\"" .

Q'C\ '''l'~ ~""1I..' A., Q~ 'aj ~ "l'''lKJ·ltJ, these are whIte grapes, these are black grapes.

ltJ~<V'~'~'~''C\t:;,~t:;.r..,.wQ~KJ,they both (each of them is) are beautiful and sweet.

j"l'Q~ CJf'Q~'!~'ci,cl\,i(.~ltJ'~<V·"l~·tqt:;·w~t{l:i" I have never seen such large grapes as

these are.
V <\ (

~'~t:;'Q, "l',cltJ, be pleased to take yet more, to help yourself again.)
s. (v v vv .,'cl:l" ~ltJ'i£lKJ,) o(l:i't.l'~<\], enough, I have eaten much.·
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1

.{Jlt]l\T·j·ci, I thank you.
_ _ V a

m,· ~lt].Gl~l\T'~,.oq~'cJl·oq!jlt]l\T·~KJ, may you all remain in peace.
'/ ..... V C\
m,·QJ~·8t·oq,·oqA·!,·~ltJ,may you well proceed on your way.

~·~I:{~,·t.f·ci8t·tY,~,~·~8t,what is that large building yonder?
..... "'" ~ C\, • •"'I .,It]8t.t.f.rc,lt].~8t, It IS a monastery.

~·8tt:i·8t'~"IEJ·lt]~l\T'..v: who dwell there? who inhabit it ?

a:l\T.t.f.~~~.~ or a:l\T·'f~;;"tr~~l\T·;;r,religious men.

~·ilt]·K1·"'It?(8t·t.f'!.""t:i·SQ~.I..~t:i.t:i~, is it allowable to enter their monastery?

~t:i.~ it is allowable (one may enter).

It]8tt:i'oq,t(oq 8tT~·8tt:i·8t·ti{,·r.;r·tjCJ('\r~"'I·~lt]·~'V·tQt:i~r~·oq';l·~A·Q~'·~ !lhould I be permit­

ted, I wish to see (examine thoroughly) every thing, that is to be fonnd there.
a a C\ .... C\ .... / ...... C\ C\ C\ V C\

~·"lIEJ·lt]l\T·~<\T·QJ~·Q'oq'V.~l\T.t.fQ' cJ) l\['"t.f.CJ(~~' r.;r'~~."l "rt:;Q'~ t:i'~ ·Q"'IA·~lt].!j'V•.Lt!lt], let anyone

(go and) request (or beg of) an intelligent gelong (religious man) who is able to answer

my inquiries, to come hither to me.

~·tl}'V·li,·~·t:i,,,t:i·~·Q~Q,conducted by him, I will enter.
,/ C\ V C\ ....."'J C\ C\.... V ( )m"'l'~'Q~, .t.f''q<Cl~.~.,lt].~t:i'rc,lt]'Ql:).I. '74'q'V.'V, here is a geiong priest come according

to your wish.
v ... v
ti~·t.f·QIlt]l\T·'V, you are welcome.

~"~·CJ(!8t1 (what is) your name?

t;Q'a;''V. ~t:i.! QJ'~~'V'!.CJ( !·tU8t, my religious name is Tshul.khrims rGya-mtsllO, " Ocean
-»

of good Morals."
v C\(\ C\ C\ V V C\ C\ v

'l!:\8t.r.;r'Q~Q.8tt:i'~'''F'.,t:;.~'~' .~~.~'V.t:;'Ql.rc,oq'~'oq~, .~.lt]'VQl, I beg you to tell me, in

detail, every thing that is to be found in this monastery.

~"'I'~.oq~"'I.t.f'oq~8t'~'oq~lt]'K\'V'~.tjoJl''V'~,'oqli,.t.fI..'~Q, I will explain every thing according

to your (honour's) wishes.

Q~·~·ij·cJlQ·oq!jlt]'V·l\T·~~,this (chamber) is the residence of the LAMA (superior, or high

priest).
v t\ 'V

~·Wlt]l\T·8t·~·~·CJ(ra~·r.;rQ·lt]:l~·~t:i·tl}~,there on that side is the principal's chamber.
v t\ C\ V V C\ v h' 'd' h r '(~lt]l\T'Q"'I.~.8t'~oq',r.;r~.~.oq.!3l!:\'V.lt]~'V.'V,on t IS Sl e IS t e prolessor s teacLer's) apart-

ment (Qr dwelling place).

-------~------ .~-----------
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... v... v ¥ v. hI' h t

fZlt:;·~·~~·:t.1·~ ·~t:;·~T X)t:;'~'~X)'cJ(~~'=q~X)~'~, In t at arge room, In t e uppel' s ory,

resides the treasurer.
.... no V "'/ a ..... v d II h d, Q'QX)'~'llf, ·~Q·fZlt:;·~·'K]·~·X)qJ...·~·X)&t"'~' in the rooms below it, we s t e stewar

(butler, caterel', pl'Ovider of victuals, &c,)

,t:;'T ~J...T QX)·X]·~gX)~·~Q.fZlt:;·~X)'Q~"X)'~ .,~.QS~'@'X)~ l\J'fZI t:;',X)'~ these small staired

rooms (cells) above, in the middle and below, are the dwelling places of the priests (or

ntonks).

Q~·~·'~·Q:slt·fJ·QS·fZlt:;·W~,this is the place of congregation for the priests.

~Q.i(t:;'~'~~'cJ(~,.~t:;.tl(~.,that above it is the place of sacrifice (or offering).
v nV n v

h
. .

Q,'l:\X)'~'oJ(cll,'~Q'QJx)'cll',X)'X), t ese are the Implements of sacnfice.

~~·K(t:;·~·~·~·~·X)lt:;·fZlt:;·~~,that above the latter is the holy chapel (or shrine).

Q~·~·'lffZlt:;·i~·tY·~X)·~~,this is the large temple of the gods.

,/ ""....." v v " (\ v C\ v
1l.~t:;.~•.!f'Q~'Ql:\ ·,X)·~·!!QJ·cll~·~«l.,t:;· T cll~·!t:;·!tcJ('\T·~· J....oJ1. ,X)''lI~'~x)'\T''\T, these pictures

here in the vestibule are the (painted) images of the four great (fabulous) kings, and of the

guardians or defenders of l·eligion.
a. "v V l"'\C.\V ('\ 41. ..... C\ V

~t:;.~.~x)·~Q·QTx)lV·~·'lI"'·~Q·.l..·~'x)·~·'\Tt:;~·e'\T·,t:;· T~t:;.~:q''\T.J('\T''~Q. ~cJ('\T'~'.!f'Q~"x)'l5:J,

the images, within, found on the side of the wall, aloe representations of BUDDHAS and of

Bodh isatwas.

Q~·t~~·.!fQ: this is a picture (painted image).

Q~'~'!X)'\T'.!fQ, this is a cast (molten) image.
n .

QS~'Q:5lJ...·~ this is a carved image (bass-relief).

~'1I'ClX)'\T'!Q, that is a woven image.

Q~.~.y.~~.,t:;., ~ these here ~ a Buddha's person, i. e. a Buddha image.

Q~'§;'X)~t:;.~~.,t:;, are the l'epre- his doctrine, i. e. a sacred volume.

Q~·~·!iX)~·~~·,X)·tl(lt·~ sentationsofhis grace or mercy, i. e. a holy shrine, or small

pyramidial building.
..... C\ ,v ...., v C\

1lI K]'\T'~cJ('Q, ·'X)·lt·'\Tt:;~·!~·'Z:l.¢cJ(·~lt 'Q., ~'l:\t:;.~t:;.5'Z:l' cJ(oJ(l\T',I,fQ·,X)·,t:;·T ~lt·@' cJ(~~'r.j" ~ i;~'

~'\T.x)~t:;'\T'I,fQ'~'\T'~cJ('\T':q~£J~'.v, in these volumes are contained the moml instwctions,

delivered (commanded) by BUDDHA, that has been victorious; by Bodhisatwas, and by

ancient learned men.
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~~"1·~a.(·~~·~~QJ·~·~~~·QJ·Xl:W~·3·~.vQl, I beg you to open a volume, and to show it me.

~~"1''I;(.J('Q~·~'a.(£QJ·t.p:..tll~, this volume is printed with vermilion (red ink).

Q.~·~t\·~·m~"1·.s (or ;r~..s) 'i''I;(~'~a.('a.(£''1.~ in thi3 (volume) there are about 500

leaves.

C\ C\ " C\ C\ v h' . h b .. d h'} IQ'I·~·a.(KJ, Ql:\'~' a.(~~'~, t IS IS t e eglOnlOg, an t IS tIe eue.
V" v v .......... ,,_ '-/
~~.~Q'.J(:S~'QJ~"1.~t\.!.'I;('QJ~"1'.l..';x.:QJ'1l(~.~t\''I;(:S~''I;(:S~'1l(~, there are on the front and

back of each leaf seven lines•
..... / C\. .... ,/ • C\ "..... " " v h

~.l..'~"1QJ.t.l"Q~~, ~~'1l(~.~t\'.!3~.~~.~t\.'1 .~t\'QS;''I;(.tl(~.~ Q'I 'QJ'..l..~'cI>~.t.l'.J.1cI>"1'''1, t e print

of it is clean; if orthography and the correction of the errata be in accordance therewith,

this volume is of great value.
f'\C\ ..... C\ a..... .s. C\ C\

Q.~ ·8t.£I"1.l..·!!·~~·'ISQJ·S"1·~<V·~Q·m~"1·'I;(a.(·a.(·c:tlt\·~·(Cj~·1l(~,this is an incomplete volume,

written with gold and silver pigment.
C\ a ...... ,~v C\..... a V

QY~~·~·~.l..·a.(, ~.~~.~.~ '~;I...'f1''It.l''cI>~~'1l(~'~, these are printed, those lithographed

books.
n n..... .... "•• " 41 V v

Q~'~'1l('~'~£'~~'~.s'a.(~'~ ~"1' .J('~a.(~ :Jt\·.J(t\·t.l'·~.!3ltJ"1·"1, there al'C here many MSS.

(manuscripts) also, both in the capital and small character.

Q~'~'~.:r..·flIt\·~·~·tU~, where is (here) the printing house?

~'~'~~<V'~'Q:S~, it is on that side.
C\ ..... C\ V C\ ..... C\ ..... a. ....../ V
cJ{"'I'~ .~.t...~t.l'~'1l(~, 'IQ'~t\.~. ~<9~''I .~~.~ ~.:r.. '~'l{J' ~'~.J("1'<V, that man yonder is the princi-

pal printel', the others near to him al'e his working men•

•Jh~~·~t\·~·tU~ or ~t\'~QJ.~.t1(~, from what place is this man? or what countryman is

this man?
v", '" C\ C\ h"
flI'Q~ '~'1l(~ or ~QJ'QY~'1l(8t, e IS from this place, or he is from this country.

~ ·t.l·tll~ or ~QJ'~·I..rtU~, he is from thence, or from that place, he is from that country.
v C\ v '-\ C\

flI·t\·~~·~·llf8tT flI·t\·~~'~'~QJ'~'1l(~, he is from us, he is our countryman.
a..s. " C\ ano" C\

Q~·QF:.J(·.s·mt\·~·1l(~, 'I '14'mt\'~'lUa;, this is an Asiatic, that is an European.

Q~'~'~.t..'~', ~.~.~~.~.~~, this is an Indian, that is a Chinese man.

t\'f)'~~'~'W~, I am a Tajik, (a Persian,)

Q~'~~'~' ~''I;(QJ'~'~'tU~, this is a Tibetan, that is a Nepalese.
C\ ...... / _ V ...... / C\ •

Q~'~..t...~., ~'~~'~'1l(~, thiS is a TUrli, that is a Mongol.
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C'\ C\ ....../ '-/ "C\ .• T .
Q'"I'c1l'~l..'J,('\qlG't(,(8t, thIS IS a urklsh woman.

Q~'~'~l..'Z{jX1'~X1'QSX1,thel'e is a Turkish boy.
~

Q~'rM('V'r..r, ~'~~'X1.!Z::;'tplf8t, this is of Khams-land (or a Khamba), that is of Utsang

(or middle Tibet),

Q~''"I~'r.r, ~'X1.!z::;'r..r'tB-8t, this is of (the pl'Ovince) U, that is of (the province) Tsang.

Q~'rij'I.! Oi' ~Q3,lq,t.(Q'T;YQl't.(,tl(~,~'Jf8t'T;YQl'I.!oW8t, this is of Bhutan, that is a Mon.

Q~'Il'Z::;Q'illoi'q,~'~'w£'tr~~, this is of Nari, that is a Cashmerian.
",,,,,-v<\ (\ I"' C h •

Q~'aj'cJ>'oJi'<Cllq'tqaj, t liS IS a as menan woman.

Q~'Ql' "':4lrJlIoi't.(, ~'.Jl'~Ql't7'~Ql't.rtl(aj, this is of Ladak, that is of Beltistan or Little Tibet.

Q~'1J''V't.J', ~'.Jl'Jq~'V':>q'~'I.!'tll8t,this is of Lassa, that is of Zhikatse.

Q.~'''lZ::;'V'~''l'q, ~,.raj,~t.('tlfaj,this is a Buddhist, that is of the Bon religious sect.·
Q, .... ........... C\

Q'"I'~W~'r..r. ~ '~'~X1"l'q'tqaj, this is a Brahmanist, that is a Tirthika, or Tirthakara

(a Jaina?)

Q~'tU'~'V'r..r, ~·;rlj"l'r..r,tliaj, this is a follower of Jesus, that is the same of Moses.

Q.~'iW~Wa('"I'q, ~'~l'i'r..r'~aj·, this is a MUbammedan, that is an infidel, a pagan.
~ .

Q~'~'~lIoi'Q~'I.!'tlf~·, ~,~ ~lIoi·ltJ\claj't.(·tEaj, this is of this religion, that is of another religion.

Q.~'Z::;'~lq,i]'~'V'S!ltJ"l'r..r'tl(aj,this is of our religious sect.

" " <\, ,," ( <\ V ) (\ ( 1'" d .) h" fQ~'aj'ajZ::;'I.!'lQ'aj, ~'cJ,'~'t.J' or ~'.I..''1J'q l£faj, proper y llltrmslC an exotic, t IS IS 0 the or-

thodox, that of the heterodox, church, (or doctrine.)

v "v v~s
~~'aj' ajz::;'r..r''VZ::;''l'!lIoi'qQ'ajZ::;'aj'cJ>''l'~~''l'l\T'''''..oWQ~X1, how many different religious sects

are there in Tibet among the orthodox Buddhists?
v v v
oJiz::;'q'QSltJ'lq, there are many.

v ... {\ <\"" h .. I J: <\
,))"l'9!Jq~'i!)'"z::r~lq'Q~'~ltJ'l£faj'aj, t e prInel pa sects are as 101Iows : ~lq'll'q, 1, Nyigmapa ;

~'~,,'q, 2, Urgy~pa; "z:::pqQ·ltJ~iJf"l'q, 3, Kahdampa; ~~'~~~'q, 4, Gelukpa, or ~XjQ'W"'I.!,

GaIdanpa, (or ~i\'~~'r..r, Gheldampa,) "l',!!'I.!' 5, Sakyapa ~ 'qJqQ'!yq, 6, Kargyutpa; Jqlj'~,

7, Karmapa; Q~'~Z::;'t.(, 8, BrikUDgpa; ~Z::;'Q!J.ltJ'q, and 9, Brukpa.

Q~'~',z::;~z::;'ci"'V'Xj.gzq,~,tl(aj, this person is of the same religion with me.

~'~'i'~,~t:;,i;'~.Xj.gltJ'q,qr~,that is of the same religion with thee.

Q~'~'Z::;'~Z::;'SQI'Xj.gltJ'q'tlI~,this is of the same place (or country) with me, or this is my

countryman.

* The Tibetans call the Muhammedans in general by this name. This word m~" (pronounced LaIo)

answers to the Sanscrit Mlechchha.
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0. a. no v"a. C\V
~·Q,·t;lq·~·SlQJ·it:;·c1l~·iU·lq..olSJ·t.l·'lq·~~·~,. these men are all of different countries and

of different religions.

v '"
m,'~'~~, who art thou? who are you?

£)t:;·It~·Qt:;'V (h. £)'''~'r4I:1'V), whence are you come (
V a ,/
mi'QJ'QJcJf'~lSJ'~YVf,have you a passport (

v v v.,5.
lU'~ (or ~£)'V.t.j') .ocJf·~5£), how many companions have you? (or how many men, &c.)
v v", S v
liy,t:;·cJf(CjcJf·t.j'·~·aJ·.oI{'·~i, how many men (or persons) are with yOll ?

'"
~·~·~t:;·t.l·,qlt, I am a European.

c>" ... ~ fG B"Q~·"'''·c1l~·6.j"·tf, 0 reat ntam.

"l'Q~'~'~'£)I-''''V(or !·~·i~·~'V) Q"t:;'V·t.j'·-calt, I am c'ome now hithel' from India, (fl'om

European or British India.)

l:j' QJ'QJjJf'-clf£)'~'~~lq, I have no passport,

~·~·~·t:;·..o£)·~Wmi·Qf·QfI{'·.J(·ll:J,rt:;·(01' lq,.,t:;·~'.J}It), without it (without a passport) we

will giYe you no way, or we will not allow yOll to proceed on your journey.
V<. n- -a. . v:. "
Iii Q'.I..'~'Qf'Qt:;~,why al'e you come hithel'?
v v C\ v. C\ C\ ,J C\

mi·£l:i·r.j·~It·ltI{'Ttqt:;''''!Qf't.j' ~SJ·ltI'14·q'll{It, are you a merchant, or are rou the envoy

of any king?
v • a'~ C\ V a C\ •

t:;·£l:i·tpqt:;·jJflt T'<l 'ii·~t:;·~It T t:;·T([QJ·~I2I.I..·t.(·~lq'll{", I am neIther merchant, nor envoy; I...,
am a traveller.

,.... ..... C\ C'\ C\ C\ . C\ v. C\ v~ v .' • C\

~t;·~·~ll:J·~·Q1(Jll:Jl\/·t.(Q'~Q1·ta,,·t.lQ·~.I..·t:;·Q1·~t;'cJft1t:;"2:N'Q,i ·t.j'·ll(1 t.j' talt, on account ofTibet

being pal,ticularly a high country, I had a desire to see it,

1;MQf'Q~Q'jJfa::q'~'·~·jJf~·QJ·~'V·~';it.j'lSJ·£i·~cJf'~:S£)'Y~lSJ'£]'V'~'V'~ I know now, what

is the elevation of this country above the sea, (or how many miles be, &c.)

~·'Z:{~It·~·!t:'E)'i'fl1t:;'i~' T~'~t:;"l:i' T ~I{"£)~.I.. '~'£,'~lSJ'i\'V' ~'Z:{'~It, as also (I have found)

the measure of the heaviness and lightness of the heat and cold, and of the dryness and

humidity of the air.
f"\ aC\ C\..... •

Q~''l'Q~Q'A.lq'V'..o'!i, what sort of corn IS produced here?

·~'..olq.m·~Qf·QJ·!·£).I..·jJfr£)'V'Q~·!.lq~·J{l:i·tY·.J}·Q~t:;·,. in our country there do not gmw

so many kinds of corD, as in India.
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in Tibet, the kings begin with Nyakhri.

.... v V" (v C\ h T'b '
ml:,·1:i~·t.l·~.Iq·,~·t.l·~Q·%:(,~.t.l·Qf·,lt]Q Q~'="I"~KJ"I"KJI:i'lQ'~), you, w 0 are I etans, 10

what teachel"s doctrine do you delight? (who is the teachel' or founder of your religion?)

or what religious sect are you?
C\ V a "v ..... V •• I

1:i·.¢.Iq'~·%:('¢~·'!~·Q",l\T·~~·~%:(·t.l"l'·Jq~~"I'·t.lQ'",~·t.lQ·ifl~QJ·~'·t.l·~~·l:" we belIeve 10 tie

},oly religion taught by Bhagavan Shakya Muni, (the trinmpher, the mighty Shakya.)
- a C\ .... '/ a. " C\.

!·KJ.x..·~·~~Q·.x...Iq"l'·QJ·~~·I:f·.Iq~~·t.l·Q~ ·W.t.·lQ'~·r.r·lQ'~, this triple division was of the

Shakya race, in India.

p.;~·i~·rJ·~r:;·T't'~'QJ•.!.§.,t::. T~~·l·~Jq·r.rQ IT Shakya the Great, Shakya Litsabyi, and

Shakya the mountaineer or highlander.
'" . " a v C\ .s: v ('\
I:f~ .~. !QJ.t.l'~~"I":2' ElKJ'~'KJqQ' ~'I:f~~'z..r 'lQ'~,

tsanpo (about 250 years before Christ.)

~'!'.Iq.x..~.p.,;~.Q}•.!.~..l..KJ"I'·~~·QI!~~·, he was born of the Litsabyi race, in India.
..... ..... a. '/ _ '/ v V

, ·!·KJ.x..·~~·!l KJ"I"'F"QIf''''1f KJ·KJ·3lV·~·Jql;gQl·~·l<I~·r.r~· il..'~~'I:f,'31'1cTI:f"l"~~'I:f~·Xl~·z..r·~KJ·
"'!>

~~• .x..~·K1·!QJ·~.x..·%:(S.I., he being expelled from India, (or after bei~g defeated in battle,)

went to Tibet, and by the Bons of Tibet was honored (aclmowledged) as their king,
111 v C\ C\ C\ C\ 111 v v v . h r 'I . d ) feQJ·r.r·Qt:,Q· .I.I:f"l"~' .x..cJf·r.j'·I:f:et<lt·cQl'·t.l'~~·r.r·~~, 10 t e laml y (generatIOn or ynasty 0

this king, there came (succeeded) many princes in a regular series.

q·~·~·%:(3~·t.l·'lfa·ef·£·tU~, the 27th is Lha Thothori, (500 years after the first king, in

the 3rd century after Christ,)

Q~~'r4'~Z:;''l(~'~'%:(l;I:f, this (prince) founded (built) the,residence at Yambu.

Q~Q.'~'.£.~'QJ'~a('~~Q'~~'£~'~i~'lcJf'5'~"I',in the time of this (king) there fell

from heaven a precious chest•
......." v '/ "v ..... no '/'" V v
'Q·~~·~·~·If·l;KJ·%:(~~·r.j'Q·If, '~~'T Jq"l'.x..·~·~ifl,·~Jt·QJ·"I'lt]'V·t.l·%:(~4J"I'·"I' IT there was found

in it a Sutra (treatise) called the H Constructed Vessel" (a work on moral subjects), and a

chaitya of gold, &c. (a small pyramidal shrine).
C\ " ... .. ",/ , k h I
~'4J'", .~~.~~.~'3~'~'~'Sl~''V, at that time, no one new t ose etters.

~~·~·~·KJ~~·r.j'·~I:i·%:(.!~·~cJf·:}tU~,the 32ml (king) is "Srongtsan Gambo."

Q~·Q[·%:(i~·~·.!cJf~!3KJ~, he lived a.bout 80 years.
(\, '/ v

Qt:,"I'·%:(QJ·r.r·~Z:;·!·~KJ·~~~!~·~·51Z:;'V, this (king) marded (took his wives) from Nepal

and China.
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:·:'1

i

V III C\ (\ l:\, 'V t\..... ,/·v
'Wa('Q" " I;] 'ltJ'\T''\Tt:;~l'! l\T'~' .!'ltJ~!tI'\T',t:;"a('t.l'Q'.ill\T· ~'1D I;]~'~W ~a(l\T''I:{,,':S'~ Z:;'\T, by these

ladies, images of Buddha, and some volumes containing ol'thodox (or holy) religion, were

brought to Tibet.

~'~l\T'~Q!'3fQ~' ,1;]'zt]~'KJ~KJ'Q!I;]'~t:; "ltl''q~t:;'V'~'.q'",~ Qt:;''\Tt:;l\T' !'\T'~'~~" 't.l"~.l.., after­

wards, tllese qneens (or princesses) having el'ected colleges, the religion of Buddha was

propagated also in Tibet,

.q~'H1'a(~'\T.tr~a('\T'~'~KJ'cJI',g'~''\Ta('i'i!'~'"in Tibet, " Thumi Sembhota" was the first

learned man.
(\ ..... n.... ....t\ a. ..... .... ..... v C\" .

Q" 'V'~'1;]1.. 'H1'Q!I;]'\T'!1..'@'~' QjKJ l\T' q 1.. ''I:{~'q~',t:;' ~'.ilQ'~' 1;]'H1'\T,,,t.l"ijt:;'\T'"''q';,'~'ta'KJ'KJ~KJ'\T'
, n~ n V .. V ... "h b

'E6'~~·':5l'J.R':l'sQ!·'qW~''I:\t:;' T fi;lq'1..·rQ·~WHI''q~'\T'~cJI\'l·a(~'',t:;' T a)'\T'J:-''qi.I..~'q'ta'H1, e e-

came well acquainted with the Sanskrit language in India. And, in conformity with the

Cashmerian characters, he tanght the manner of forming the figures of the Tibetan let­

ters, both capital and small.
v C\ v.... S C\ ...... C\ S. v ( '/ ,/.: C\

1tQ!'t.1'~W:§'~''q!l,,'qT~'~z:;''}(s,''q.o'''@'5'\T,~''t:;'T"Q'~'\T',t:;'Gb''I:{' or ''q~'t.1) ~a("1'~'
C\ C\ v ... v v" v v
.I..t:i'Q!"a('t.(Q'a)'\T',.I..'"''I:{H1't.1Q'a)'\T'§'I:{'q.I..'!.l..''' TT in the time of "Khri srong dehu tsan" (in

the 8th and 9th century after Christ) the 38th king, and under his sons and grandsons,

the orthodox (Buddhistic) religion being propagated, that of the" Bonpo" declined•

.I..Q!'q'~H1'H1a('~'ir~'t:;'I:{~~'~'5'\T' ~T!'KJ.I..·@'t.("'~'''',t:;·.q, 'm',*{·tr~t:;' ij',zq'X!l\f' ~'zqJ..'~'
v..... v"

"'\T'l:["~,'~'mKj'\T''qa(·a(t:;'t.1''q~J.., '~'" III the time of "Ralpachen" or "Khri de srong
-.9

tsan" (in the 9th century) there were translated many volumes from Sanskrit into

Tibetan, by several Indian Pandits and Tibetan Lotsavas, (interpreters, translatol·s.)

~'IJ'q'H1'\T'~t:;'''.I..'~l\T'<vt:;'\T'~~''I:{~~·t.(''q,!'ql\T,aftenvards (in'the 10th century) Lang­

tarma abolished the Buddhistic religion.
....... ~ *a " " y '"'vI" 'I C\ .... ..... V "";/ ,/

ta't:;'" 'llt:;' H1l\f'6'KJ.I..'~ 't.(p'~ ',,.zq~·:z:nN'.,· Sl'~ t:;' T "l:l",'~',ll]''q Sll\T'Q!:i cJ('W HI 'Q!Pl\fKJ'\T' t.(' a(~l\T' t.('
v n v..... C\ V V ••

a(t:;'t.(',zq'll]'V'af.I..''q~~'''''a('t.(Q'ifl~'~''q'~'''Cl~''l'~'·:5.''.I..''q1..'~1..,.,TT agam (Ill the lIth cen-

tury) the holy religion being revived by " Chovo Atisha" (the lord Atisha) by the Tibetan

learned priest "Bromston" and by many other learned men, it was diffused (or propa.

gated) in the whole snowy country, (Tibet.)

'i(·t.(Q'ci:"l'SlHl'it:;':$·LtJHI"l't.(.I..'~.I..·~zq,filay the holy religion remain (or continue) long.

~QJ'~~'~'ci:"l'Q~"t.(·'Kj'QI'~Kj'\T't.(.I..·~.I..'~KJ,may it be proclaimed (preached) in every

country, to such as wish for religious instruction.
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" <\ ~ " ... C\ C\ l'tl"'~,'QJ'~.!Blt)«J'z.rQ'A"j~t;'f;~'~at'V'lVQ'~t:;'~ ''if~' 'Wl..' ~.:t' ~4'), may the sacl"ed volumes (tile

l'resentatives of the doctrine of Buddha) be on the face of the (wllOle) eart.h, lil{e the SUIl

ld moon.
'- v ....... C\

:f'Q'tJ' t1ar«J'~~''tl, ''tll..'iI..'~ltJ, mayall, that is born and walks, be saved (01' arrive at

appiness, Sans, Shuhham astu sa,'vajagatamj,

'tl~'~l\l, (Sans. Maiigalam) glory (and) praise.

,/ V" v C\ .... / 0 ~ _'w!:
t:;'Ql''tl~ '5'~"tJQ''tl'~·'tl~'V'~~-V'~'~JqI..'~lt)'Jqar'tl'l{[~'~ltJ'~QJ'~'A"j<y~, I beg (you) to

favollr me with a l"egister 01' list of the litcl'ury works that al'e to be found in Tibet.
""""s ......... C\ C\ v..... '" v

~'~at~r~t~'.-tllt' !!It:;l\l'.JI'Ci.'~ Tt;'~ltJ' t!atl\T'.¢~''tl~·~r Sj~''tl$j~ 't.fl..'a.('!l\l'l\l Tl ~''tl'~Sj'Q~ "i l..'QJltJ~'~,

their titles being numberless, I cannot tell all of them; the lal'gel' ones are as follows- :

1. 'tlltlQ'QiI.. (~<V''tl3~'Qj) mltJl\l''qat''q~, Translation of Commandments (in 7 classes)

100 vols. llJl\l'~A"j'~, the classes are: 1, Q:$Qj''q, S. JTinaya, discipline or education, 13 vols.

2, St""l..'tl'~'1<'I'lQj':$'~~'t.f, (01' contractedly~.1.'§6r,) S. Prajnya Paramitti, Transcendental

Wisdom, 21 vols. 3, l\lt:;~'!llV'14QJ't1~, (or contractedly 14'Qj'i~,) S, Buddhavata Sangha, As-
..... / ...../ ... V .....

sociation of Buddhas, 6 volG. 4, ~Jqaj·at~ll:J·'tl~4')l\l't.f, (or contmctedly 'l\lqaj'~ltJlV,) S, Ratnakuta,

Accumulated Jewels, 6 vols. 5, .Jf~'~ (or ar~\ S. Sutra, Tract or Treatise, 30 "ols. 6, i'!.t:;6r'

Q1l\l'Q~~'I,f (or contractedly ~t:;'Q~l\l), S. Nirvanam, Deliverance from Pain, 2 volg. 7, !~, S.

Tantra, My:5ticism, 22 vols.

2. 'tl~"t'Qi.1., (collection of) literary wo.rks translated (from Sanscrit) in 225 vols.

Note: Instead of 'qJqQ'Q~l..'~t:;·l;{'6r'Qil..', frequently occurs this contracted form,

v S''tlltlQ'l;{~"t, as also, 4')!!t:;'l..'tl, S. Pravachanam, and 'tl~6r'l;{.¢~, S. hastram.

The bStan-hgyur 'consists of two classes: the rGyud (!~. in 88 vols.) and the roDo (at\;

in 137 vols.) In the rGyud there are 24 different tantrika' systems (contained in 2,640 tl'acts

or different large and small treatises), among which the first is that of .$1'Il'~'Q(i".i.Q(, S.

Kala Chakra, the circle of time, (on the doctrine of Lldibuddha) in 5 vols, In the UlDo

class under several heads, thel'e are many learned theological, philosophical. logical, medi­

cal, philological or grammatical, &c. works'll;.

* For further infonnation up.on the several parts of the two Tibetan compilations above.described, see the

cc GLEANING!! IN SCIENCE," No, 32, Aug. 1831, p, 243. Also, the" JOURNAL OF THE AsIATIC SOCIETY

OF BENGAL:·~O. 1. Jan., p. 1, and No. 9, Sept. 1832, p. 375.
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Besides the works contained in the bKah-hgy1~rand bStan-hgyur there are a great num.

ber of books, in Tibet, under val'ious names, To give some idea of them, we will enume.

rate a few, in Tibetan and English. 1, Q(.!i.~, annals} chronicle, history. 2, JElljcJf'a",
~ ~

oral account, tradition, traditional histol'Y, S. Akhyanam. 3, ~'~Q~t;., elements (or origin
, v v

and progress) of (the Buddhistic) I'eligion, 4, ~JEI~·tlJi" judicious sayings, (or memoit's,

reflections, cri tiques, biographical notices,) 5, ~cJf'Cl.I.. (propel'1y emancipation or libel'ation),

biography (of a remarkable person), legendary account. 6,!t;llo1, a fable, tale, fic~ion ;

fabulous hist.ory. The i)·~.I..·Mt:\\l, Qesar sgrungs, is the fabulous history (in Tibetan) of

a celebrated warlike king (called Qtfsar) in the high, central, or northern part of Asia;

but the time, in which he Ih-ed, the Tibetans cannot determine. 7, ~'tril.I.. or ~'t:r£}~.I..,

(a defter) register, records, annals. 8, ~·z:r~.I..i'l1i·Q, ancient records, 9, tl[JEI.,!t;., or

TQir)·iEJ.!jt;·, records, annals, chronicle. 10, tl[iEJ·~t;·, ancient writ, chronicle. J1, .q".~.tl[ir)'

1t;·, Tibetan records. 12, ~·I·tlfiEJ·1t;, records of the Sa-sk!JlJ sect. 13, iQ·tlf4J·£t;.

Chinese records, 14, ~~'i'.I..-q'4J~QI, very clear science, history, 15, !·71·.I..-q~, royal

pedigree, history of dynasties. 16, &~'.I..-q~'£}~Qj'-qQ'a(.Q{t;., a cleal' mirror of royal pedi­

gree, or history of dynasties (in Tibet), 17, ~QI·.I..-q~·"z:.r£}·-qllo1cJf·iaj·$:jt;·, a wOI'k on royal

pedigree or dynasty, called the all-bestowing tree (the Kalpal1rira or Kalpa-druma of the

Indians). 18, Clt;·tl[4J or -qlqQ·Clt;·, written advice or instmction. 19, -qlqQ'Q!a"", a hun.

dred thousand precepts, i. e. a collection of pt'ecepts and instmctions. 20, -qlqQ'£""~,

testament or last will ; -qllllQ'£ir)~, fragments of commandments or precepts, 21, r:alt'tl14J,
epistles, letters, epistolary correspondence on business. 22, -qW"'£iEJ~, a collection of

~ 4 vpraises 01' hymns. 23, ~aj'Qja(, prayer. 2, ~, a song; -qy,'~, a song of pl'aise, a hymn;
-.D ~

~.~, a satirical song) a satire ; ~'QE"', a hundred thousand songi, i. e. a collection of
,.;:, ~

songs. 25, Qaj'8l\J, chl'onology or calculation of some events or epochs occurring in the

sacI'ed volumes.


